THE

PR EF A C L

HE following Differtation has

I long lain by me; nor was it
written at firft with any de-

fign to publifh it to the world; but
was written at leifure-hours for my
own amufement, and by way of eflay
to try how far back the antiquity of
the things treated of in it could be
carried. And what has prevailed upon
me now to let it go into the woerld,
and take its fate in it, are the confi-
dence which fome late writers on the
oppofite fide have exprefled, their con-
tempt of others that differ from them,
and the air of triumph they have af-
fumed, as if viGory was proclaimed
on their fide, and the coniroverfy at
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an end, which is far from being the
cafe; and what feeming advantages
are obtained, are chiefly owing to the
indolence and {loth of men, who read
only on one fide of the queftion, and
fuch who write one after another, and
take things upon truft, without ex-
amining into them themfelves, either
through want of ability, or through
}mwillingnefs to be at any pains about
1€,

I conress, it has given me offence
to obferve the Fews called by {uch op-
probrious names, as villains, wilful
corrupters of the Hebrew text, &c. It
muft be owned indeed, that they are
very ignorant of divine things, and
therefore the more to be pitied ; and
many of them are, no doubt, very im-
moral perfons; but have we not fuch
of both forts among ourfelves ¢ yet, as
bad as the Fews are, the worlt among
them, I believe, would fooner die,
than wilfully corrupt any part of the

Hebrew Bible. We fhould not bear
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witnefs againft our neighbours, let
‘them be as bad as they may in other
things. I have never, as yet, {een nor
read any thing, that has convinced me
that they have wilfully corrupted any
one paffage in the facred text®, no
not that celebrated one in P/ xxil. 16.
Their copiers indeed may have made
miftakes in tranfcribing, which are
common to all writings ; and the Fews
meeting with a various reading, they
may have preferred one to another,
which made moft for their own fenti-
ments ; nor Is this to be wondered at,
nor are they to be blamed for it. It
lies upon us to rectify the miftake, and
confirm the true reading.

It doesnotappear,that thereever was
any period of time, in which the Fews
would or could have corrupted the
Hebrew text ; not before the coming of
Chrift, for then they could have no dif-

pofition nor temptation to it; and to

* Sece a good Defence of the Fews by F. Simon againt
Leo Caftrius, Morinus and Veifius ia his Difquifit. Cri-
tic. ¢, ix. and x.
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attempt it would have been to have
rifqued the credit of the prophecies in
it; nor could they be fure of any ad-
vantage by it: and after the coming
of Chrift, it was not in their power to
do it without dete@ion. There were
the twelve apoftles of Chrift, who
were with him from the beginning of
‘his miniftry, and the feventy difciples
preachers of his gofpel, befides many
thoufands of Fews in Ferufalem, who
in a thort time believed in him ; and
can it be fuppofed that all thefe were
without an Hebrew Bible? and parti-
cularly that learned man, the apoftle
Paul, brought up at the feet of a
learned Rabbi,Gamaliel; and who outof
thofe writings convinced fo many that
Jefus was the Chrift, and who {peaks
of the Fews as having the privilege of
the oracles of God committed to them
Rom. iii. 1, 2. nor does he charge
them, nor does he give the leaft inti-
mation of their being chargeable, with
the corruption of them; nor does
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Chrift, nor do any of the apoftles ever
charge them with any thing of this
kind. And befides, there were mul-
titudes of the Fews in all parts of the
world at this time, where the apoftles
met with them and converted many
of them to Chrift, who, they and their
fathers, had lived in a ftate of difperfion
many years; and can it be thought,
they fhould be without copies of the
Hebrew Bible, whatever ufe they may
be fuppofed to have made of the Greck
verfion? fo that it does not feem cre-
dible, that the Fews fhould have it in
their power, had they an inclination
to it, to corrupt the text without de-
teGtion. And here I cannot forbear
tranfcribing a paffage from Ferom®,
who obferves, in an{wer to thofe who
fay the Hebrew books were corrupted
by the Fews, what Origin faid, ¢ that
¢ Chrift and his apoftles, who re-
¢ proved the Fews for other crimes,
‘“ are quite filent about this, the

* Comment, in Efaiam, c. 6. fol. 14. G,
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greateft of all.”  Ferom adds « if
< they thould fay, that they were cor-
¢ rupted after the coming of the Lord,
¢¢ the Saviour, and the preaching of
¢ the apoftles; Icannot forbear laugh-
ing, that the Saviour, the evange-
¢ lifts and apoftles thould fo produce
¢¢ teftimonies that the Fews afterwards
¢ f{hould corrupt.” Toall which may
be added, that the Fews are a people
always tenacious of their own wri-
tings, and of preferving them pure and
incorrupt : an inftance of this we
have in their Zargums or paraphrales,
which they had in their own hands
hundreds of years, before it appears
they were known by Chriftians; 1n
which interval, it lay in their power to
make what alterations in them they
pleafed ; and had they been addicted
to {uch praices, it is marvellous they
did not ; fince they could not but ob-
{ferve, there were many things in them,
that Chriftians were capable of impro-

ving again{t them, fhould they come
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into their hands, as in fa& they have
done; and yet they never dared to
make any alterations in them : and
had they done any thing of this kind,
it is moft reafonable to believe, they
would have altered the paffages rela-
ting to the Mefliah; and yet thofe,and
which are many, ftand full againft
them. Indeed, according to Origenc,
as fome think, the Zargums were
known very early, and improved a-
gainft the Fews in favour of Jefus be-
ing the true Mefliah, agreeable to the
{enfe of the prophets; fince he makes
mention of a difpute between ¥a/on,
an Hebrew- Chriftian, {uppofed to be
the fame as in A5 xvii. 5. and Pa-
pifcus, a Jew ; in which, he fays, the
Chriftian thewed from Pewih wri-
tings, that the prophecies concerning
Chrift agreed with Jefus; and what
elfe, fays Dr. Allix°, could he mean
by Fewi/b writings, but the Targums?

¢ Contra Celfum, 1. 4. p. 19q. ¢ Judgment of
the ancient Jewith Church, ¢, p, 376.
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though it is poflible the writings of
the Cld Teftameant may be meant,
by which the apoftle Pax/ alfo proved
that Jefus was the Chrift. However,
if the Zargums are meant, they do
not afterwards appear to have been
known by chriftian writers for fome
hundreds of years.

IT may be faid, perhaps, that the
Fews are {elf-condemned, and that it
may be proved out of their own
mouths and writings, that they have
in fome places wilfully corrupted the
Hebrew text; as the zhirteen places
they own they changed, on the ac-
count of Ptolerny king of Egypt; and
alfo what they call Tikkun Sopberim,
the ordination cf the {cribes, and Jrzur
Sepherim, the ablation of the fcribes:
as to the firit of thefe, it is true, that
they fay<, when Prolerny king of
Egypt defired to have their law, and
{eventy men fent to tranflate 1t, that

¢ T. Hierof. Megillah, fol. 71. 4. T.Bab. Megillah,
fol. 9. 1. Maflech:t Sopherim, ¢. 1. . 8. fol. 8. 1.
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they made alterations in the copy they
fent ; but then it fhould be obferved,

that they do not fay they made any
alteration in their own copies, only in
that they fent to him ; and which ap-
pears zlfo to be a mere fable of the
Talmudifts, and that in fa& no fuch al-
terations were made: but the ftory
was invented, partly to bring into dif-
grace the Greek verfion of the Seventy,
as if it was made after a corrupt copy;
and partly to make the minds of their
own people eafy, who difapproved of
that work and kept a faft on occafion
of it°. My reafon for this is, becaufe
the Greek verfion does not correfpond
with the pretended alterations. There
are but two places out of the thirteen,
which agree with them ; the one is in
Gen. i1. 2. which the Seventy tranflate,
and on the fixth day God ended bis
work ; the other is in NVumb. xvi. 15.

whlch they render I bave not taken the

defire of any one of them, inftead of ozne

f Schulchan Aruch, par. 1. c. 580. 1. 3.
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afs from them ; meither of which feem
to arife from a bad copy before them,
but from fome other caufe. The firft
of them is not peculiar to the Seprua-
gint, it is the fame in the Samaritan
Pentateuch; and the latter plainly
arifes from the fimilarity of the letters
Daleth and Refb. There is a third,
Exod. xii. 40. in which there is fome
agreement, but not exact. Befides,
neither Philo the Few, nor Fofephus,
though they wrote very particularly of
this affair of Prolemy, yet make not
the leaft mention of thefe alterations,
in the copy fent to him, nor in the
tranflation of it. They obferve, there
never was any change made in the f{a-
cred writings, from the time of the
writing of them to the age in which
they lived. Philo fays®, the Fews,
¢« for the fpace of more than two
¢« thoufand years, never changed one
‘¢ word of what was written by Mo/es,
¢ but would rather die a thoufand

t Apud Eufeb. Praepar. Evangel. 1. 8. ¢. 6. p. 357.
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¢ times, thon receive any thing con-
¢ trary to his laws and cuftoms.”
Fofephus » oblerves, ¢ it is plain, in
¢« fa&. whar credit we give to our
¢« writings, for that {o long a {pace of
¢¢ time has run out, yet no one ever
¢¢ dared, neither to add, nor to take
¢ away, nor to change any thing.”
And Walron' himflf, I obferve, reck-
ons this ftory about the alterations for
the fake of King Prolemny, to be a
Rabbinical fable; and, as fuch, Te-
rom* had got a hint of it from one of
his Rabbins.

Tue Tikkun Sopherim, or ordination
of the {cribes, is fuppofed to be the
order of Ezra, as it is faid in the Ma-
forah on Exod. xxxiv. 11, and on
Numb. xii. 12. and of his colleagues;
though fome think ' it is no other than
the order or inftru&ion of the infpired
writers themfelves. It refpeés eigh-

teen paffages in the Bible, fo expref-

[ oY

5 Contra Apion, L. 1. ¢.8. ! Prolegom. Polyglott. g.
{. 16. k Praefat. ad Quaft. Heb. Tom. 3. fol. 65. c.
! Buxtorf. Epift. Glaffio in Philolog. Sacr. p. 40.
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{ed, as that fome fmatterers in know-
ledge might gather from the con-
text, that fomething elfe is intended
than what is written; and fo fufpect
a corruption in the text, and take
upon them to alter it. Now this or-
dination of the {cribes, as it is called,
is {fo far from implying a corruption
itfelf, and from encouraging an at-
tempt to make an alteration in the
text, that it is juft the reverfe; it is
an ordination that the text thould be
read no otherwife than itis; and would
have it remarked, that the wards fo
read, and which are the words of the
infpired writer, contzin an Euphemy in
them, what is decent and becoming
the majefty of God; when, if they
were read, as the context might be
thought to require they thould be
read, they would exprefs what is de-
rogatory to the glery of the Divine
Being. Thus, in the firft of the places,
this ordination refpeds, Gen. xviii. 22.

Abrabam flood yet before the Lord; it
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might {feem to fome from the context,
‘that the Lord defcended to ftand be-
fore Abrabam ; but as this might be
thought derogatory to the glory of
God, the infpired writer chofe to ex-
prefs it as he has done, ; and the de-
fion of what is called the ordination
of the {cribes, is to eftablifh it, and to
admonifth that none thould dare to al-
ter it™; and fo it was to prevent an
alteration, and not to make one; they
made no change at all; far be it from
them, as Elias Leviza fays™.  As for
the Irzur Sopherim, or ablation of the
{cribes, that is only the removal of a
{uperfluous Zax in five places®; not
that it was in the text, and removed
from it by them, but what the com-
mon people pronounced in reading,
as if it was there ; which reading the
{cribes forbid, to fecure and preferve
the integrity of the text; and which

™ Halichot Olum, p. 47, 48. Przfat. Ben Chayim
ad Bibl. Heb. Buxtorf. fol. 2. Buxtorf. Talmud. Lexic.
Cel. 2631, ® In Tifby, p. 270. ° Baal Aruch,in
voce "V Prefit Ben Chayimut fupra, Buxtorf. ut
fupra, Col, 1597, 1598.
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prohibition of it to the common peo-
ple, is called a taking it away; though
1n reality it never was in the text, only
pronounced by the vulgar.

THERE Is a paflage in the Ta/mud>,
produced by fome?, as a proof that
the Fews ftudioufly corrupted the
{criptures, and allowed of it, when an
end was to be anfwered by it ; which
1s this, ¢¢ it is better that one letter be
¢¢ rooted out of the law, than that the
‘¢ name of God fhould be prophaned
““ openly;” but their fenfe is not that
any letter {hould be taken, or that it
was lawful to take any letter out of
any word in the law, to alter the fenfe
of it, in order to ferve that, or any
other purpofe ; but that a lefler com-
mand fhouid give way to a greater:
as for inftance, that the law concern-
ing not putting children to death for
the fins of their parents, and of not
fuffering bodies hanged on a tree to

P T. Bab. Yevamot, fol. 79. 1. * Vid. Morin.
de Sincer, Heb. 1, 1. Exercitat. 1. c. 2.
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remain {o in the night, fhould give
way to a greater command concern-
ing {anétifying the name of God pub-
lickly ; as in the cafe of Saz/s fons be-
ing given to the Gibeonites to be put
to death, and whofe bodies continued
hanging a confiderable time, which is
the cafe under confideration in the
Talmudic patlage referred to ; and the
{fenfe is, that it was better that the law
in Dext. xxiv. 16. fhould be violated,
rather than the name of God thould be
prophaned ; which would have been
the cafe, if the fons of Szx/ had not
been given up to the Gibeonizes to be
put to death for their father’s fins, be-
caufe of the oath of Fo/bua and the
princes of Ifrae/ to them. The talfi-
fications charged upon the jews by
Fuftin and Origen refpe@ not the
Hebrew text, but the Sepruagint ver-
fion; and even, with refpe& to that,
Trypko, the Few, rejects the charge
brought by ¥«fin as incredible ; whe-
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ther, fays he*, they have detraled
from the fcripture, God knows; it
feems incredible.

IT has been very confidently af-
firmed, that there is no mention made
of the Hebrew vowel-points and ac-
cents, neither in the Mifzabh nor in
the 7almud : and this is faid by fome
learned men, who, one would think,
were capable of looking into thofe
writings themfelves, and not take
things upon truft, and write after
other authors, without {eeing with
their own eyes, and examining for
themf{elves, whether thefe things be {o
or no ; in this they are very culpable,
and their miftakes are quite inexcufa-
ble. But to hear fome men prate about
the Zalmud, a book, perhaps, which
they never faw; and about the Ma/o-
rab and Maforetic notes, one of which,
as fhort as they be, they could never
read, is quite intolerable. Thefe men

are like fuch the apoftle fpeaks of, on

* Juftin, Dialog, cum Tryphone, p. 207. 299.
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another account, who w»der/fand, nei-
ther what they [ay, nor whereof they
affirm. What is this Maforab® 2 who
are thefe Maforeres? and what have
they done, that {fuch an outrageous cla-
mour 1is raifed againft them? to me,
they feem to be an innccent fort of
men; who, if they have done no
good, have done no hurt. Did they
invent the vowel-points, and add them
to the text, againft which there is o
much wrath and fury vented ? to af-
fert this is the height of folly ; for
if they were the authors of the points,
the inventors of the art of pointing,
and reduced it to certain rules agree-
able to the nature of the language, and
were expert in that art, as, no doubt,
they were, why did not they point the
Bible regularly, and according to the
art of pointing at once ? why did they

* Plane divina res eft Hebreorum Critica, quam ipfi
Mafloram vocant. If. Cafaubon. Epift. ep. 390. Pcr-
thzfio, p, 467. t Punétationem Hebraicam non
effe Maflora, neque dici, norunt qui nondum wxre lavantur.

Owen. Theologoumen. par. 4. Digrefl. 1. p. 293.
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leave fo many anomalies or irregular
punctuations? and if, upon a {urvey
of their work, they obferved the irre-
gularities they had committed, why
did not they mend their work, by
cafting out the 1rregular points and
puttlng regular ones in the text itfelf,
and not point to them in the mar-
oin? or there dire& to the true read-
ing? 1s it ufual for authors to ani-
madvert on their own work in {uch
a manner? if they make miftakes in
their work at firft, is it ufual in an
after edition, and following editions,
to continue fuch miftakes in the body
of the work, and put the corre&ions
of them in the margin? The Ma/o-
retes, had they been the inventors of
the vowel-points, would never have
put them to a word in the text, to
which they were not proper, but what
better agree with a word placed by
them in the margin; had they in-
vented them, they would have put
proper ones to the word in the text;
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or have removed that, and put the
word in the margin in its room, with
which they agree, fee Gen. viii. 17.
and xiv. 3. and it may be oblerved,
that their critical art and notes are not
only frequently exercifed and made
upon the points, but even upon the
points without confonants, and upon
confonants without points ; which
would not have become them, had
they been the inventors of them ; fee
an inftance of each in fer. xxxi. 38.
and li. 3. The truth of the matter,
with refpet to the Maforezes, is, that
the pointing of the Bible was not their
work ;3 they confidered it as of a di-
vine original, and therefore dared not
to make any alteration in it ; but only
obferved, where there was an unufual
punctuation, that it might be taken
notice of ; and that {o they found it,
and {fo they left it; and that thofe
who came after them might not dare
to attempt an alteration. Pun&uation
was made before their time, as their
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work it{elf fhews; and 2Z7altons, an
oppofer of the antiquity of the points,
has this obfervation ; ¢¢ The Ma/ore-
¢ tic notes about words irregularly
¢ pointed, and the numbers of them,
¢ neceflarily fuppole thatpointing was
« made long before.”” Have thele
Maforetes employed their time and
ftudy, in counting the verfes and let-
ters of the Bible, and how many verfes
and letters there are in fuch a book ;
and where exactly is the middle of it;
where a word is deficient or lacks a
letter; or where it is full and has them
all ; or where one is redundant and has
too many ; where one letter is larger
and another leffer than ufual, and an-
other fufpended ; fuppofe now this is
all trifling, and of no manner of im-
portance, yet who or what are injured
by it? the mifpending of their time in
{uch trifles, is a lofs not to others, but to
themfelves ; and, as a learned man *

" Prolegom. 8. f. 12. v Chappelow’s Com-
mentary on Job ix. 34. See alfo on ch. Xl 14.
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remarks, ¢ how trifling foever this
““ {crupulous exaétnefs of the Maf/s-
“ retes (with refpec to the letters in
““ the Hebrew text) may appear, yet it
‘“ fuggells to us one obfervation, that
“ the Fews were religioufly careful to
‘“ preferve the true literal text of
““ {cripture ; and confequently, not-
““ withftanding their enmity and ob-
““ ftinate averfion to chriftianity, they
‘“ are not to be charged with this ad-
¢ ditional crime of having corrupted
¢“ the Bible :”” and after all, have not
the Chrittians had their Ma/foretes al-
fo* who, with like diligence and
faichfulnefs, have numbered all the
verfes, both of the Greet verfion of
the Old Teftament and of the books
of the New? and have they been
blamed for it? Ferom” numbered the
verfes of the book of Proverds, and
favs they were gr1g, exadtly as the
Maforab. Some words,through length

* Vid. Croii Obferv. in Nov. Teft. c. 1. & c. 10.
T Quaft. feu Trad, Heb. lib. Reg. 3. fol. 80. L Tom. 2.
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of time, became obfcene and offenfive
to chafte ears, at leaft were thought
fo*; hence the Mu/oretes placed other
words in the margin, which; perhaps,
is the boldeft thing they ever did, and
of which the Karaite Fews complain ;
but then they never attempted to re-
move the other words from the text,
and put in theirs in their room ; they
only placed them where they did, that,
when the paffages were read in pub-
lic, or in families, the reader might be
{fupplied with words that fignified the
Jame, only more pure and chaite, and
lefs offenfive; at leaft which were
thought fo; and which were left to
their own option to read them or not.
The paflages are Dewz. xxviil. 27, 30.
1 Sam.v. 6. g. If xii. 16. Zech.
xiv. 2. 2 Kingsvi. 25. X. 27. and
xviil. 27. I/ xxxvi. 12. and it would
not be improper, if, in the margin of
our Bibles over-againft the laft, and
others that have the fame word, an-

* Maimen. Moreh Nevochim, par, 3. c. 8.
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other Eng/ifb word or words were put
to be read lefs offenfive. And, by the
way, from the change of words pro-
poled in thofe paflages, may be drawn
an argument in favour of the anti-
quity of the Maforetes. For this part
of their work muit be done, whilft
the Hebrew language was a living
language, when only the difference of
words offenfive or not offenfive to the
ear could be difcerned, and a change
of them neceflary : and certain it is,
thefe notes were made before the Za/-
mud, for mention is made of them in
it": yea, thefe variations are followed
by the ancient Targums, by Onkelos, and
the Ferufalemon Deut. xxviil. 27. 30,
and not only by Pfeudo- Fonathan on
1 Sam. v. 6.9. 2 Kings vi. 25. X.
27. and xviil. 27. but by the true
Fonathan on If. xiil. 16. and xxxvi.
12. and Zech. xiv. 2. who and On-
kelos are {uppofed to live in the firft
century. As for the word Sebirim,

+ T. Bab. Mcgillah, fol. 25. 2.
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fometimes ufed by the Maforetes in
their notes; this only refpe@s the con-
jeGures of {fome perfons, who thought
a word fhould be otherwife read or
pointed ; but it is what the Maforezes
objec to, and fay of fuch perfons, that
they are miftsken: and this they ob-
{ferve, that no one may prefume to
make any alteration upon {uch conjec-
tures : and are they to be blamed for
this? and, befides thefe things, what
have they done, except tran{mitting,
from age to age, the marginal or va-
rious readings, which had been ob-
{ferved by collating copies, or which
arofe from their own obfervations, by
comparing different copies that lay be-
fore them ; and from delivering them
down to pofterity, they obtained the
name of Mafsretes; and can this be
thought to be culpable in them ? they
left the text as they found it; nor did
they offer of themielves to infert a va-
rious reading, different from the com-

b))

monly received copy, but placed fuch
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readings in the margin, that others
might make what ufe of them they
pleafed ; or rather they took this me-
thod, to prevent the infertion of them
into the text, {uggefting, that {o they
found them, and th ere 1t was proper
to continue them: and 1s a Bible with
fuch readings the worfe for them ? is
a Greek Teftament to be dif-efteemed,
for having the various readings in it
colleted from different copies? or are
our Em'lz/b Bibles with the marginal
readings in them, placed by the tran-
{lators themfelves with references to
other {criptures, the lefs valuable on
that account? nay, are they not the
more valued for them? and it may be
obferved, that thefe Keries or marginal
readings of the Hebrew text, are fol-
lowed in many places, by fome of the
beft tranflators of the Bible, both an-
cient and modern. Agwilaand Symma-
chus, the beft of the antient Greek in-
“terpreters, almoft always follow them®.

® NMontfaucon. Hexapla Origen. vol. 2. p. 549,
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Ferom had knowledge ot them, and
teftifies to Aguila’s following them, in
a particular inftance. His words are®,
¢« Afferemorh in Fer. (xxxi. 40.) for
¢ which, in a Hebrew copy it is writ-
“ ten Sedemoth, which Aguila inter-
‘¢ prets fuburbana.”’ And which rea-
ding is preferred by Fercnd, as is the
marginal reading of v. 38. And if
he was the author of the Puigare Latin
verfion, that agrees with the marginal
readings of the Maforetes in feveral
places; fee 7o/b. 1ii. 16. and xv. 47.
2 Sam. vill. 3. 2 Kings xix. g1. all
which fhew the antiquity of thefe
readings. So modern interpreters, 7u-
nius and Tremeliius, our own tran-
{lators, and the Duzch<, often follow
them, as do various interpreters, both
Papifts and Proteftants. Nay, fome of
thefe readings and notes are confirmed
by the infpired writers of the New
Teftament. Thus, for inftance, in

¢ De loc. Heb. fol. 8. B. ¢ Comment. in
Hieremiam, c. 31. 40. fol. 161. F. ¢ Leuiden,
Philolog. Heb. Mixt. Differt. 10. {. 9. p. 84.
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P/ xvi. 10. the word rendered Aoy
one, 1s written with a yod, as if it was
plural ; but the Maforetic note on it
1s, that the yod is redundant, and fo
the word is to be confidered as of the
fingular number; and this is con-
firmed by two infpired writers, the
apoltles Peter and Paul, Afs ii. 27,
and xiil. 35. Again, in Prov. iii. 34.
the Cezib or textual writing is, ©759
the poor; but the Keri or marginal
reading =wyY zhe bumble or lrwly,
which is followed by our tranflators
of the text, and is confirmed by two
apoftles, Fames and Peter, Fam. iv.
6. 1 Pes.v. 5. And what have the
Maforetes done in this refpe®, but
what the learned Dr. Kennicort is now
doing, or getting done in the feveral
libraries in Exrope ; that is, collatin

the feveral copies, and colle&ing from
them the various readings; and which,
if I underftand his defign aright, is
not to form, upon his own judgment,
a new copy of the Hebrew text ; but to
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do with the prefent copy in common
ufe, what others have done with the
New Teftament; let it ftand as it 1s,
with the various readings thrown into
the margin as they may be collected,
and leave them to every one’s Judce-
ment, with {ome critical rules to form
it, to make ufe of them as they pleafe:
and when this learned gentleman has
finithed his large Maforetic work, he
will be the crrmteﬁ Majorete that ever
any age produced {ince not only
eight hundred and forty-ezght various
readmgs, as E/ias ' has reckoned thofe
of the Maforetes to be, but as many
thoufands, and more will now appear.
I fay not dns to deprecmte his labo-
rious underta kmg, far be it from me;
he has my good withes for the ﬁmfh-—
ing of it, and what little afliftance
otherwife I can give him init. Forl
am not {o great an enthufiaft, for the
integrity of the pre{Lnt prmted He-
brew copy, as toimagine, that it is en-

* Praefat, 3. ad Maforet,
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tirely clear of the miftakes of tran-
{cribers in all places: to imagine this,
is to fuppofe a miraculous interpofi-
tion of Divine Providence attending
the copiers of it, and that conftant and
univerfal ; and if but one copier was
under {uch an influence, it would be
very extraordinary indeed, if his copy
fhould be lighted on at the firft print-
ing of the Hebrew Bible ; and befides
the firft Hebrew Bible that was print-
ed, was not printed from one copy,
but from various copies ccllated ; nor
1s there more reafon to believe, that the
Hebrew text of the Old Teftament,
which is more antient, fhould be pre-
{ferved from the efcapes of librarians,
than the Greek of the New Teftament,
which it is too notorious are many:
nor is {uffering {uch efcapes any con-
tradi¢tion to the Promife and Provi-
dence of God, refpecting the preferva-
tion of the Sacred Writings, fince all
of any moment is prelerved in the fe-
veral copies ; fo that what is omitted,
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or ftands wrong in one copy, may be

fupplied and fet right by another,
which is a {ufficient vindication of Di-
vine Providence ; and this may ferve
to excite the diligence and induftry of
learned men, in collating the feveral
copies for fuch a purpofe; and be-
{1des, the Providence of God remark-
ably appears, in that the efcapes fuf-
fered to be made do not affe& any
docirine of fairh, or any moral prac-
¢ice, as has been obfcrved and owned
by many®: and after all,; if from the
prefent collation of manufcripts, there
{hould be publifhed, what may be
thought a more corre@ and perfect
copy of the Hebrew text, we fhall be
behclden to the Fews for it, againft
whom the clamour rifes fo high: for by
whom were the manufcripts written,
now collating, but by Fews? for the

¢ Amamz Antibarb. Bibl. L 1. p.20.22. Bochart.
Phaleg, 1. 2. c.13. col. 91, 9g2. Walton. Prolegom. 6.
f. 1. 3. and 7. f. 12. 15 and Confiderator confidered, p.
127. 162, Capellus de Critica. Epift ad Uffer. p. 116.
Dr. Kennicott, Diflert. 1. p. 11, 301.
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truth of this, I appeal to the learned
collator himfelf ; and who, if I mif-
take not, in his printed Differtations
always reprefents the feveral Hebrew
copies, whether more or lefs perfe&,
as the work of Fewi/h tranfcribers ;
and indeced the thing {peaks for itfelf:
for from the times of Ferom to the
age of printing, there were {carce any,
if any at all among Chriftians, capa-
ble of tranfcribing an Hebrew copy ;
that interval was a time of barbarous
ignorance, as with refpe& to arts and
fcience. {o with refped to languages,
elpecialiy the Hebrew. To know a
little Greek, in thofe barbarous times,
was enough to make a man fufpeted
of herefy ; and to {tudy Hebrew, was
almoft {ufficient to proclaim him an
heretic at once : the {tudy of which
lay much negledted, until it was re-
vived by Reuchlin and others, a little
before, and about the time of the Re-
formation. There might, in the above
fpace of time, rife up now and ther
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one, who had fome knowledge of the
Hebrew tongue, as Raymund in the
thirteenth century, the author of Pu-
gio Fidei; and friar Bacon, who wrote
an Hebrew grammar in the latter end
of the fame century, and which per-
haps was the firft, at leaft one of the
firlt Hebrew grammars written by a
Chriftian; though fince, we have had
a multitude of them : for almoit every
{matterer in the Hebrew language
thinks himfelf qualified to write a
grammar of 1i&. However, there is no
reafon to believe, as I can underftand,
that any of our Hebrew manuicripts
were written by Chriftians, butall by
Fews, I mean fuch as were written
before the age of printing: for what
have been written fince, can be of no
account. | |

I osservE there is much talk about
the Majoretic Bible, and about Ma/o-
retic authority. As to the Maforetic
Bible, I could never learn there ever
was {uch an one, either in manulcript,



[ xxxv ]

or in print, that could with any pro-
priety be {o called. Is a Bible with
points to be called Maforesic 2 it muft
be with great impropriety, fince the
Maforetes, as has been obferved, were
not the authors of pointing : are any
called fo, becaufe they have various
readings, and other notes in the mar-
gin ? as well may a Greek Teftament,
with various readings and notes in the
margin have fuch a name. Let it be
fhewn, if it can, that there ever was
in manufcript, or in print, a copy of
the Hebrew text, in all things con-
formable to the Maforetic notes and
readings in the margin, or in which
thefe are inferted in the body of the
text, call them corre&tions, emenda-
tions, various readings, or what you
pleafe ; but if thefe cannot be thewn,
then whatfoever Bible, that does not
conform in the text to the Me/forab in
the margin, with much greater pro-
priety may be called Ansi-maforetic
than Maforetic.  As to authority, the
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Maferetes never claimed any; their
Keri is no command to read fo or {o,
nor even a dire&ion how to read, and
much lefs a corre@ion of the text, as
if it was faulty ; it is only a fuggeftion,
that {o it is read in fome copies ; for
the word for which p ftands in the
margin of {ome Bibles, is not the im-
perative 2 Kere read, butis *2?; and
is either the fame with "7 {fomething
read, or with 7P a reading, 7 e a
various reading. And if the Maforezes
cver pretended to any authority, as
they have not, it is not regarded ; for
notwithftanding their antiquity, their
readings, and what is agreeable to their
notes and obfervations, are not admit-
ted into the text, but are obliged ta
keep their place in the margin; and
where then is their authority ? thus,
for inftance, in defiance of Maforeric
authority, as it is called, and notwith-
ftanding the Maforeric note in the
margin, the fecond yod is continued
in 7N PfOxvi. 1o. and in defiance
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of the puné&tuation of the word, which
is different from all other places, where
the word is manifeftly plural, asin
P/ lii. g. lxxix. 2. cxxxii. 9. and
cxlv. 10. 2 Chron. vi. 41. in all
which places Sego/ is put under Da-
leth ; but here Sheva, as it is in other
words, in which the yod is redundant
alfo, and the word to be read fingu-
lar, as Debareca, 1 Kings vii. 26.
and xviil. 36. Damzca, 2 Sam. 1. 16.
Yadeca, 1 Kings xxii. 34. Prov. i,
27. Abdeca, 1 Kings 1. 27. Ragleca,
Eccl. v. 1. with others: and in de-
fiance of the Talbnud alfo. There are
but two places " I have met with in
the Zalmud, where the text is quoted ;
and in both of them the word i1s with-
out the yod; fo that if thefe, efpecially
the fir{t, had any authority, the yod
would not continue in that word.

Tue ditdferent {chemes men have
formed, for reading Hebrew without
the antient points, fhew the neceflity

* T, Bab. Eruvin, fol. 1g9. 1. et Yoma, fol, 87. 1.



[ xxxviii ]
of them, and the puzzle they are at
without them ; but what need men
rack their brains to find out a {cheme
of reading that language, when there
is one fo fuitable, readv at hand for
them,confifting of vowel-points,which
for their figure and pofition cannot be
equalled by any; which are {o con-
trived, that they take up fcarce any,
or very little more room, than the
words do without them ; which neil-
ther increafe the number of letters in
a word, nor make it longer, ncr give
it any unfightly appearance? whereas,
for inftance, Ma/clef’s {cheme, befides
the augmentation of letters, makes the
word look very aukward : and if it
was thought the prefent vowel-points
were too numerous, and too great an
incumbrance to words, one would
think, men might content them{elves
with reducing their number, and not
throw them all away : but the great
offence taken at them is, that they tie

down to a certain determinate fenfe of
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the word, and that they cannot bear,
but chufe to be at liberty to fix what
fenfe upon it they pleafe.

Great complaint is made of the
ignorance of the Ma/oretes in point-
ing ; and an inftance is given of it, in
their pointing the word Cyrus, as to
be read Corefb or Chore/b, though in-
deed they had no hand in it ; but ad-
mitting they had, and whoever had,
there does not appear to be any juit
blame for it. It is true, it may be
thought fo, if the Greck pronuncia-
tion of the word muft be the rule of
pun&uation : but the original name
is not Greek, but Perfic ; and which,
in that language, fignifies the fun. So
Ctefras * and Plutarch * fay : whether
Cyrus had his name from the {un be-
ing feen at his feet, while fleeping,
which he three times endeavoured to
catch with his hands, but it {lipt from
him; and which, according to the Ma-

i In Perficis ad Calcem Herodot. Ed. Gronov. p. 687.
 In Artaxerxe, p. ICI2,
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gi, portended a reign of thirty years/,
is not certain : now the word for the
fun, in the Perfic language, is Chor or
Cor, the fame with Or, b xxxi. 26.
and it is now called Corfbad™: hence,
the god of the Perfians is called Oro-
mazes, and fometimes Oromafdes °,
Hormufd, and Ormuf/d; this fhews
the propriety of the firft point put to
the word, a Cholern and not a Shurek
and it may be obferved, there s a
fimilar word ufed for the {un in other
eaftern languages, and is pronounced
Cheres, fob ix. 6. to which may be
added, that the oriental verfions, both
Syriac and Arabic, read the word for
Cyrus in all places in the Bible with
0, e, and Shin, according to the Bible-
pronunciation. It was ufual with the
Perfians, to give men names taken
from the fun, as Carfbena, Efb. i.
14. and Orfines in Curtiuse: as for

' Cicero de divinatione, I, 1. Vid. Hiller. Onoma-
ftic. facr. p. 615. 617. ™ Vid. Bochart. Phaleg. L1.
c. 1. col. 61. n Plutarch. ut fupra, p. 1026, etin
Yita Alexandri, p. 682. ° Hift. 1. 10. c. 1.
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the Greek pronunciation of the word,
it is not unufual with the Greeds to
pronounce a Cholerr by an Ypfilon, as
Tzor, Lod, Beerot, by Tyrus, Lydda,
Berytus. 1In like manner may the
puncuation of Darsus be vindicated,
which is Darjavefch, Dan. v. 31. in
much agreement with which, this
name 1s Aexpeaios Dareiaios with Cre-
Sfas®, and is a word confifting of four
parts, and fignifies a great, vaft, ve-
hement firet; and Efch, fire, is well
known to be the deity of the Perfians,
which was taken into the names of
their kings and great perfonages, as
was ufual in the eaftern nations. So
Vafthi, the wife of Abafuerus, or
Va-efbti, a great fire, Efh.1. 9. Ze-
refb, or Zehar-efb, the wife of Haman,
ch.v. 10. the brightnefs of fire ; and
it appears in Aflyages, a king of the
Medes.  Strabo fays®, fome people
called Darius, Darieces. Cafaubon®

P In Perficis, ut fupra, p. 641. 643. 1 Hiller. ut
fupra, p. 635. * Geograph. l. 16. p. 540. * Com-
fent. inib. p. 217.
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thinks, that Szrabo wrote Axpecers,
Dariaoues, which is near the Hebrew
punétuation.

I mave fent the following Differta-
tion into the world, not to revive the
controverfy about the things treated
on in it, nor with any expe&ation of
putting an end to it ; no doubt, but
fome will be nibbling at it : and tho’
I may be very unfit to engage further
in this controver{y, through weight of
years upon me, and through the du-
ties of my office, and other work upon
my hands, {ome third perfon may
perhaps arife, to defend what may be
thought defenfible in it.  Should any

ruly learned gentleman do me the

konour, to animadvert upon what I
have written, I am fure of being treat-
ed with candour and decency; but
{houid I be attacked by {ciolifts, I ex-
pec¢t nothing but petulance, fuperci-
licus airs, filly {neers and opprobrious
language; and who will be righteoufly
treated with negle& and contempt.
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To conclude; if what I have written
fhould merit the attention of men of
learning, and caufe them to think
again, though ever fo little; and bea
means of dire&ing {uch, who are en-
quiring after thele things; and of en-
gaging fuch who may hereafter write
on thefe fubjeds, to think more clofely,
to write with more care, caution and
candour, and with lefs virulence,
haughtinefs and arrogance, than have
appeared in fome writings of late
upon them, my end will be in a great
meafure anfwered.
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